
Herzlich Willkommen in unserer Vereinsgaststätte!

Wir freuen uns sehr, Sie bei uns in gemütlicher Atmosphäre begrüßen zu
dürfen. Als Familienbetrieb liegt uns Gastfreundschaft besonders am

Herzen. Deshalb legen wir großen Wert auf frische Zutaten sowie Speisen,
die mit Zeit, Sorgfalt und viel Liebe zubereitet werden.

Genießen Sie unsere Küche, nehmen Sie sich eine kleine Auszeit vom
Alltag und lassen Sie es sich bei uns gutgehen.

Öffnungszeiten:
Montag (und Dienstag im Winter) – Ruhetag

 Dienstag bis Samstag – 17:00 – 22:00 Uhr
 Sonntag & Feiertage – 10:00 – 15:00 Uhr & 17:00 – 22:00 Uhr

Kontakt:
📞 08382 9890885

 📷 Social Media: winterbergstueble
 ✉️ winterbergstueble@gmail.com

 🌐 www.winterbergstueble.github.io/wbs

Kenntlichmachung von Zusatzstoffen und Allergenen finden Sie auf der letzten Seite der Speisekarte.
Alle Preise verstehen sich in Euro inklusive der gesetzlichen Mehrwertsteuer.

Trinkgeld für den Service ist hierin nicht enthalten.

Information on additives and allergens can be found on the last page of the menu.
All prices are in euros and include the statutory VAT.

Service tips are not included.



APERIT IFS

CRODINO SPRITZ

SAN BITTER SPRITZ

CAMPARI ORANGE/ SODA

LIMONCELLO SPRITZ

APEROL SPRITZ

HUGO SPRITZ

WILDBERRY LILLET

SARTI SPRITZ

GLAS SEKT

FLASCHE SEKT

4,00

4,00

5,80

5,80

5,80

5,80

5,80

5,80

3,80

15,00

VORSPEISEN & KLE INE KÖSTLICHKEITEN

PIZZABROT
Frisch gebackenes Pizzabrot mit Knoblauch und aromatischen Kräutern.
Freshly baked pizza bread with garlic and aromatic herbs.

PIZZA BRUSCHETTA
Knuspriges Pizzabrot mit Knoblauch, frischen Tomaten, Oliven, Zwiebeln und Rucola.
Crispy pizza bread topped with garlic, fresh tomatoes, olives, onions and arugula.

BRUSCHETTA NACH ART DES HAUSES
Geröstetes Brot mit hausgemachtem Pesto, frischen Tomaten, Oliven und gehobeltem
Hartkäse.
Toasted bread with homemade pesto, fresh tomatoes, olives and shaved hard cheese.

GEFÜLLTE PAPRIKA IM OFEN GEBACKEN
Ofengebackene Paprika mit würziger Käse-Paprika-Füllung.
Oven-baked bell pepper filled with a savory cheese and pepper filling.

GAMBERONI PICANTE
Gebratene Garnelen mit Knoblauch, Olivenöl, frischen Tomaten und Chili.
Fried king prawns with garlic, olive oil, fresh tomatoes and chili .

GAMBERONI MIT KRÄUTERBUTTER
Im Ofen gebackene Garnelen mit hausgemachter Kräuterbutter.
Oven-baked king prawns with homemade herb butter.

KALTE ANTIPASTI-PLATTE
Auswahl an verschiedenen Käsesorten, Schinken, gegrilltem Gemüse und Oliven.
Selection of different cheeses, cured ham, grilled vegetables and olives.

INSALATA CAPRESE
Frische Tomaten mit Mozzarella, verfeinert mit Olivenöl und Kräutern.
Fresh tomatoes with mozzarella, finished with olive oil and herbs.

6,00

8,00

7,00

8,00

12,50

13,50

10,00

7,50

1,5,L

1,5,L

1,9,L

1,5,L

1,5,L

5,L

5,L

1,5,L

5,L

5,L

A

A

A,G,H

G

B

B,G

G,2,7

G



SALATE

FLE ISCH & F ISCH

KLEINER GEMISCHTER SALAT
Small mixed salad

KLEINER GRIECHISCHER SALAT
Small Greek salad

GROßER GEMISCHTER SALAT:
Large mixed salad:

   MIT PUTENSTREIFEN
    with turkey strips

   MIT GEBRATENEN PILZEN
    with grilled mushrooms

   MIT GEGRILLTEM LACHS
    with grilled salmon

   MIT GEBRATENEN GARNELEN
    with fried prawns

4,50

6,50

13,50

11,00

16,50

14,50

GEGRILLTE PUTENBRUST 
mit hausgemachten Pilzrahmsoße und Spätzle
Grilled turkey breast with homemade mushroom cream sauce and Spätzle
(Swabian egg noodles)

PANIERTES SCHNITZEL VOM SCHWEIN
mit Pommes oder hausgemachten Kartoffelsalat
Pork Schnitzel with french fries or homemade potato salad

ZWIEBELROSTBRATEN
mit Spätzle und selbstgemachten Röstzwiebeln
Roast Beef with Spätzle and homemade crispy fried onions

RUMPSTEAK-TAGLIATA
in Scheiben geschnittenes Rindfleisch mit Spaghetti aglio e olio
Rump Steak with Spaghetti Aglio e Olio

GEGRILLTES LACHSFILET
mit Grillgemüse
grilled Salmon Fillet with grilled vegetables

17,50

16,50

26,50

23,50

18,50

Unsere Fleisch und Fischgerichte werden zusammen mit einem 
kleinen gemischten Salat serviert.

All our meat and fish dishes are served with a small mixed salad.

Seniorenportion -4,00 günstiger

Die gemischten Salate werden mit unserem Hausdressing angemacht.
Our mixed salads are served with our homemade house dressing.

C

C, G

C

C

C,D

C,B

A,C,G

A,C,G,J

A,C

A

D



PIZZA

PIZZA MARGHERITA
mit Käse/ with cheese

PIZZA CAPRESE
mit frische Tomaten, Mozzarella und frischem Basilikum/ with fresh tomatoes,
mozzarella and fresh basil

PIZZA QUATTRO FORMAGGI
mit vier Käsesorten/ with four different cheeses

PIZZA SPINACI
mit Spinat und Shrimps/ with spinach and shrimp

PIZZA VEGETARIANA
mit Grillgemüse/ with grilled vegetables

PIZZA FUNGHI
mit Pilzen/ with mushrooms

PIZZA HAWAII
mit Hinterschinken und Ananasstücken/ with cooked ham and pineapple

PIZZA GRECIA
mit Fetakäse, Paprika, Oliven und Tomaten/ with feta cheese, bell peppers, olives
and tomatoes

PIZZA WINTERBERGSTÜBLE
mit Salami, Hinterschinken, Pilze, Paprika und Zwiebeln/ with salami, cooked ham,
mushrooms, bell peppers and onions

PIZZA REGINA
mit Hinterschinken und Pilze/ with cooked ham and mushrooms

PIZZA SALAMI
mit Salami/ with salami

PIZZA PROSCIUTTO
mit Hinterschinken/ with cooked ham

PIZZA DIAVOLA
mit scharfer Salami und Peperoni/ with spicy salami and chili peppers

PIZZA QUATTRO STAGIONI
mit Pilze, Salami, Peperoni und Artischocken/ with mushrooms, salami, chili
peppers and artichokes

PIZZA PARMA E RUCCOLA
mit Rucola, Rohschinken, Hartkäse und Kirschtomaten/ with arugula, cured ham,
hard cheese and cherry tomatoes

PIZZA TONNO
mit Thunfisch, Sardellen und Zwiebeln/ with tuna, anchovies and onions

PIZZA FRUTTI DI MARE
mit Meeresfrüchten und Sardellen/ with seafood and anchovies

Alle Pizzen werden mit hausgemachter Tomatensoße zubereitet und mit Knoblauchöl verfeinert.
Falls Sie kein Knoblauchöl wünschen, geben Sie bitte vor der Bestellung Bescheid.

All pizzas are prepared with homemade tomato sauce and finished with garlic oil.
If you prefer no garlic oil, please inform the staff before ordering.

7,00

10,50

12,50

12,50

11,50

8,00

9,50

12,00

13,00

9,00

8,50

8,00

11,50

12,00

13,50

12,50

13,00

A,G

A,G

A,G

A,G,B

A,G

A,G

A,G,2,7

A,G

A,G,2,7

A,G,2,7

A,G,2

A,G,2,7

A,G,2

A,G,2

A,G,2

A,G,D

A,G,B,N



PASTA & NUDELGERICHTE

FÜR DIE  KLE INEN GÄSTE

SPAGHETTI ALLA CARBONARA
mit Ei, Hartkäse und gebratenen Rohschinken in Sahnesoße
with egg and sautéed cured ham in a creamy sauce

SPAGHETTI AI FRUTTI DI MARE
mit Meeresfrüchten in Tomatensoße
with seafood in tomato sauce

LINGUINE ALLE VERDURE
mit Grillgemüse in Tomatensoße
with grilled vegetables in tomato sauce

LINGUINE CON ZUCCHINE E GAMBERI
mit Garnelen und Zucchini in Weißweinsoße
with prawns and zucchini in white wine sauce

PENNE DELLA CASA
mit Putenbruststreifen, Brokkoli, Zwiebeln, Knoblauch und Walnüsse in Gorgonzolasoße
with turkey breast strips, broccoli, onions, garlic and walnuts in Gorgonzola sauce

PENNE AL FORNO
mit Rostbeefstreifen, Zwiebeln und Paprika in Tomaten-Sahne-Soße im Ofen überbacken
oven-baked penne with roast beef strips, onions and bell peppers in a creamy tomato
sauce

PENNE AL SALMONE
mit Lachsstückchen, Zwiebeln und Tomaten-Sahne-Soße
with salmon pieces, onions and creamy tomato sauce

GNOCCHI VON SPINACI E GAMBERETTI
mit Shrimps, Knoblauch und Spinat in Sahnesoße
with shrimp, garlic and spinach in cream sauce

GNOCCHI MANDORLA
mit Putenbruststreifen, Pilze, Zwiebeln, Knoblauch und Mandeln in Sahnesoße
with turkey breast strips, mushrooms, onions and almonds in cream sauce

KÄSESPÄTZLE
mit selbstgemachten Röstzwiebeln
Swabian egg noodles with melted cheese and homemade crispy fried onions

SPÄTZLE MIT SOßE
Spätzle mit hausgemachter Pilzrahmsoße
Spätzle with homemade mushroom cream sauce

KLEINE PORTION SPÄTZLE MIT SOßE
Small portion of Spätzle with sauce

KLEINES SCHWEINESCHNITZEL MIT POMMES
Small pork schnitzel with French fries

5,50

9,50

11,00

13,00

13,00

13,50

13,50

14,00

13,00

13,50

13,00

12,00

9,00

Auf Wunsch mit Käse überbacken/ Optional baked with cheese + 2,00

Seniorenportion - 2,00 günstiger

A,C,G

A,B,N

A

A,B,L

A,G,H

A,G,L

A,D,G

A,B,G

A,G,H

A,C,G

A,C,G

A,C,G

A,C,G



SOßE NACH WAHL (BRATENSOßE ODER PILZRAHMSOßE)
Sauce of your choice (gravy or mushroom cream sauce)

KÄSESPÄTZLE STATT SPÄTZLE
Cheese Spätzle instead of Spätzle

KÄSESPÄTZLE STATT POMMES
Cheese Spätzle instead of French fries

PUTENSCHNITZEL STATT SCHWEINESCHNITZEL
Turkey schnitzel instead of pork schnitzel

PORTION POMMES
Portion of French fries

PORTION KARTOFFELSALAT
Portion of potato salad

PORTION GRILLGEMÜSE
Portion of grilled vegetables

ÄNDERUNGEN & EXTRA BEILAGEN

+ 2,00

+ 2,00

+ 4,00

+ 2,00

4,00

4,00

5,00

SÜSSSPEISEN

Weitere Desserts und hausgemachte Kuchen finden Sie in unserer Vitrine.
 Fragen Sie gerne unser Servicepersonal.

Additional desserts and homemade cakes are available in our display case.
 Please ask our service staff.

KUGEL EIS

PORTION SAHNE

STÜCK KUCHEN

TIRAMISU

HEIßER APFELSTRUDEL MIT VANILLEEIS UND SAHNE

SCHOKOSOUFFLE MIT VANILLEEIS UND SAHNE

AFFOGATO

EISKAFFEE

EISSCHOKOLADE

1,50

0,50

4,00

5,00

6,00

6,00

3,80

5,00

5,00

J

G

G

A,C,G,9

A,C,G,H

A,C,G

G,9

G,9

G



HEISSE GETRÄNKE

ESPRESSO

DOPPELTER ESPRESSO

ESPRESSO MACCHIATO

KLEINE TASSE KAFFEE

GROßE TASSE KAFFEE

LATTE MACCHIATO

KLEINE TASSE CAPPUCCINO

GROßE TASSE CAPPUCCINO

TEE
Schwarztee, Grüntee, Früchtetee, Pfefferminztee, Ingwertee, 
Kamillentee, Heiße Zitrone, Heiße Cranberry

HEIßE SCHOKOLADE

1,80

2,50

2,20

2,50

2,80

3,20

2,80

3,20

2,50

3,20

SOFTDRINKS

COLA / COLA ZERO
COLA / COLA ZERO

FANTA
FANTA

ZITRONENLIMONADE
ZITRONENLIMONADE

EISTEE ZITRONE / PFIRSICH
EISTEE ZITRONE / PFIRSICH

LINDAUER DIREKTSAFT*
LINDAUER DIREKTSAFT*

LINDAUER SAFTSCHORLE*
LINDAUER SAFTSCHORLE*

TAFELWASSER STIL / LAUT
TAFELWASSER STIL / LAUT

FLASCHE TEINACHER WASSER STIL / LAUT

*: Orangensaft, Johannisbeersaft, Maracujasaft, Apfelsaft, Holunderblütensirup

2,80
3,20

2,80
3,20

2,80
3,20

2,80
3,20

3,50
3,80

2,80
3,20

2,20
2,50

5,20

0,3 L
0,5 L

0,3 L
0,5 L

0,3 L
0,5 L

0,3 L
0,5 L

0,3 L
0,5 L

0,3 L
0,5 L

0,3 L
0,5 L

0,75 L

G,9

G,9

G,9

G,9

G

9

9

9

9

1,9,11,12

1

1

1



BIER & WEIZEN

HELLES BIER 
FARNY / AUGUSTINER

RADLER SÜß / SAUER
RADLER SÜß / SAUER

COLA BIER

PILS
MECKATZER

ALKOHOLFREIER PILS
MECKATZER

HELLES HEFEWEIZEN
FARNY

KRISTALLWEIZEN
FARNY

DUNKLES WEIZEN
FARNY

ALKOHOLFREIES WEIZEN
FARNY

HEFEWEIZEN RUß SÜß / SAUER

COLAWEIZEN

3,80

3,20
3,80

3,80

3,20

3,20

3,80

3,80

3,80

3,80

3,80

3,80

0,5 L

0,3 L
0,5 L

0,5 L

0,3 L

0,3 L

0,5 L

0,5 L

0,5 L

0,5 L 

0,5 L

0,5 L

WEINE

WEISWEINSCHORLE SÜß / SAUER

1/8 WEIN NACH WAHL

MÜLLER THURGAU
trocken, leicht, muskatig

CHARDONNAY
trocken, harmonisch, würzig

PINOT GRIGIO
halbtrocken, süffig, leicht

ROSATO
trocken, weich, delikat

PRIMITIVO
trocken, reichhaltig, samtig

FLASCHE WEIN NACH WAHL

4,50

4,00

5,20

5,80

5,80

5,80

5,80

20,00

0,2 L

0,1 L

0,2 L

0,2 L

0,2 L

0,2 L

0,2 L

0,75 L

L

L

L

L

L

L

L

L

A

A

A,9

A

A

A

A

A

A

A

A,9



Nr. Zusatzstoff

1 Farbstoff

2 Konservierungsstoff

3 Antioxidationsmittel

4 Geschmacksverstärker

5 geschwefelt

6 geschwärzt

7 Phosphat

8 Milcheiweiß

9 koffeinhaltig

10 chininhaltig

11 Süßungsmittel

12 enthält Phenylalaninquelle

13 gewachst

14 Taurin

Buchstabe Allergen

A Glutenhaltiges Getreide

B Krebstiere

C Eier

D Fisch

E Erdnüsse

F Sojabohnen

G Milch (inkl. Laktose)

H Schalenfrüchte

I Sellerie

J Senf

K Sesamsamen

L Schwefeldioxid & Sulfite

M Lupinen

N Weichtiere

Legende

Vegan

Vegetarisch

Scharf

INFORMATIONEN ZU ALLERGENEN &
ZUSATZSTOFFEN


	Herzlich Willkommen in unserer Vereinsgaststätte!
	Wir freuen uns sehr, Sie bei uns in gemütlicher Atmosphäre begrüßen zu dürfen. Als Familienbetrieb liegt uns Gastfreundschaft besonders am Herzen. Deshalb legen wir großen Wert auf frische Zutaten sowie Speisen, die mit Zeit, Sorgfalt und viel Liebe zubereitet werden.
	Genießen Sie unsere Küche, nehmen Sie sich eine kleine Auszeit vom Alltag und lassen Sie es sich bei uns gutgehen.
	Öffnungszeiten: Montag (und Dienstag im Winter) – Ruhetag  Dienstag bis Samstag – 17:00 – 22:00 Uhr  Sonntag & Feiertage – 10:00 – 15:00 Uhr & 17:00 – 22:00 Uhr
	Kontakt: 📞 08382 9890885  📷 Social Media: winterbergstueble  ✉️ winterbergstueble@gmail.com  🌐 www.winterbergstueble.github.io/wbs


	APERITIFS
	CRODINO SPRITZ
	SAN BITTER SPRITZ
	CAMPARI ORANGE/ SODA
	LIMONCELLO SPRITZ
	APEROL SPRITZ
	HUGO SPRITZ
	WILDBERRY LILLET
	SARTI SPRITZ
	GLAS SEKT
	FLASCHE SEKT
	4,00
	4,00
	5,80
	5,80
	5,80
	5,80
	5,80
	5,80
	3,80
	15,00


	VORSPEISEN & KLEINE KÖSTLICHKEITEN
	PIZZABROT Frisch gebackenes Pizzabrot mit Knoblauch und aromatischen Kräutern. Freshly baked pizza bread with garlic and aromatic herbs.
	PIZZA BRUSCHETTA Knuspriges Pizzabrot mit Knoblauch, frischen Tomaten, Oliven, Zwiebeln und Rucola. Crispy pizza bread topped with garlic, fresh tomatoes, olives, onions and arugula.
	BRUSCHETTA NACH ART DES HAUSES Geröstetes Brot mit hausgemachtem Pesto, frischen Tomaten, Oliven und gehobeltem Hartkäse. Toasted bread with homemade pesto, fresh tomatoes, olives and shaved hard cheese.
	GEFÜLLTE PAPRIKA IM OFEN GEBACKEN Ofengebackene Paprika mit würziger Käse-Paprika-Füllung. Oven-baked bell pepper filled with a savory cheese and pepper filling.
	GAMBERONI PICANTE Gebratene Garnelen mit Knoblauch, Olivenöl, frischen Tomaten und Chili. Fried king prawns with garlic, olive oil, fresh tomatoes and chili.
	GAMBERONI MIT KRÄUTERBUTTER Im Ofen gebackene Garnelen mit hausgemachter Kräuterbutter. Oven-baked king prawns with homemade herb butter.
	KALTE ANTIPASTI-PLATTE Auswahl an verschiedenen Käsesorten, Schinken, gegrilltem Gemüse und Oliven. Selection of different cheeses, cured ham, grilled vegetables and olives.
	INSALATA CAPRESE Frische Tomaten mit Mozzarella, verfeinert mit Olivenöl und Kräutern. Fresh tomatoes with mozzarella, finished with olive oil and herbs.
	6,00
	8,00
	7,00
	8,00
	12,50
	13,50
	10,00
	7,50

	SALATE
	KLEINER GEMISCHTER SALAT Small mixed salad
	KLEINER GRIECHISCHER SALAT Small Greek salad
	GROßER GEMISCHTER SALAT: Large mixed salad:
	MIT PUTENSTREIFEN     with turkey strips
	MIT GEBRATENEN PILZEN     with grilled mushrooms

	MIT GEGRILLTEM LACHS     with grilled salmon
	MIT GEBRATENEN GARNELEN     with fried prawns
	4,50
	6,50
	13,50
	11,00
	16,50
	14,50
	Die gemischten Salate werden mit unserem Hausdressing angemacht. Our mixed salads are served with our homemade house dressing.


	FLEISCH & FISCH
	GEGRILLTE PUTENBRUST  mit hausgemachten Pilzrahmsoße und Spätzle Grilled turkey breast with homemade mushroom cream sauce and Spätzle (Swabian egg noodles)
	PANIERTES SCHNITZEL VOM SCHWEIN mit Pommes oder hausgemachten Kartoffelsalat Pork Schnitzel with french fries or homemade potato salad
	ZWIEBELROSTBRATEN mit Spätzle und selbstgemachten Röstzwiebeln Roast Beef with Spätzle and homemade crispy fried onions
	RUMPSTEAK-TAGLIATA in Scheiben geschnittenes Rindfleisch mit Spaghetti aglio e olio Rump Steak with Spaghetti Aglio e Olio
	GEGRILLTES LACHSFILET mit Grillgemüse grilled Salmon Fillet with grilled vegetables
	17,50
	16,50
	26,50
	23,50
	18,50
	Unsere Fleisch und Fischgerichte werden zusammen mit einem  kleinen gemischten Salat serviert. All our meat and fish dishes are served with a small mixed salad.
	Seniorenportion -4,00 günstiger


	PIZZA
	Alle Pizzen werden mit hausgemachter Tomatensoße zubereitet und mit Knoblauchöl verfeinert. Falls Sie kein Knoblauchöl wünschen, geben Sie bitte vor der Bestellung Bescheid.
	All pizzas are prepared with homemade tomato sauce and finished with garlic oil. If you prefer no garlic oil, please inform the staff before ordering.
	PIZZA MARGHERITA mit Käse/ with cheese
	PIZZA CAPRESE mit frische Tomaten, Mozzarella und frischem Basilikum/ with fresh tomatoes, mozzarella and fresh basil
	PIZZA QUATTRO FORMAGGI mit vier Käsesorten/ with four different cheeses
	PIZZA SPINACI mit Spinat und Shrimps/ with spinach and shrimp
	PIZZA VEGETARIANA mit Grillgemüse/ with grilled vegetables
	PIZZA FUNGHI mit Pilzen/ with mushrooms
	PIZZA HAWAII mit Hinterschinken und Ananasstücken/ with cooked ham and pineapple
	PIZZA GRECIA mit Fetakäse, Paprika, Oliven und Tomaten/ with feta cheese, bell peppers, olives and tomatoes
	PIZZA WINTERBERGSTÜBLE mit Salami, Hinterschinken, Pilze, Paprika und Zwiebeln/ with salami, cooked ham, mushrooms, bell peppers and onions
	PIZZA REGINA mit Hinterschinken und Pilze/ with cooked ham and mushrooms
	PIZZA SALAMI mit Salami/ with salami
	PIZZA PROSCIUTTO mit Hinterschinken/ with cooked ham
	PIZZA DIAVOLA mit scharfer Salami und Peperoni/ with spicy salami and chili peppers
	PIZZA QUATTRO STAGIONI mit Pilze, Salami, Peperoni und Artischocken/ with mushrooms, salami, chili peppers and artichokes
	PIZZA PARMA E RUCCOLA mit Rucola, Rohschinken, Hartkäse und Kirschtomaten/ with arugula, cured ham, hard cheese and cherry tomatoes
	PIZZA TONNO mit Thunfisch, Sardellen und Zwiebeln/ with tuna, anchovies and onions
	PIZZA FRUTTI DI MARE mit Meeresfrüchten und Sardellen/ with seafood and anchovies

	7,00
	10,50
	12,50
	12,50
	11,50
	8,00
	9,50
	12,00
	13,00
	9,00
	8,50
	8,00
	11,50
	12,00
	13,50
	12,50
	13,00

	PASTA & NUDELGERICHTE
	SPAGHETTI ALLA CARBONARA mit Ei, Hartkäse und gebratenen Rohschinken in Sahnesoße with egg and sautéed cured ham in a creamy sauce
	SPAGHETTI AI FRUTTI DI MARE mit Meeresfrüchten in Tomatensoße with seafood in tomato sauce
	LINGUINE ALLE VERDURE mit Grillgemüse in Tomatensoße with grilled vegetables in tomato sauce
	LINGUINE CON ZUCCHINE E GAMBERI mit Garnelen und Zucchini in Weißweinsoße with prawns and zucchini in white wine sauce
	PENNE DELLA CASA mit Putenbruststreifen, Brokkoli, Zwiebeln, Knoblauch und Walnüsse in Gorgonzolasoße with turkey breast strips, broccoli, onions, garlic and walnuts in Gorgonzola sauce
	PENNE AL FORNO mit Rostbeefstreifen, Zwiebeln und Paprika in Tomaten-Sahne-Soße im Ofen überbacken oven-baked penne with roast beef strips, onions and bell peppers in a creamy tomato sauce
	PENNE AL SALMONE mit Lachsstückchen, Zwiebeln und Tomaten-Sahne-Soße with salmon pieces, onions and creamy tomato sauce
	GNOCCHI VON SPINACI E GAMBERETTI mit Shrimps, Knoblauch und Spinat in Sahnesoße with shrimp, garlic and spinach in cream sauce
	GNOCCHI MANDORLA mit Putenbruststreifen, Pilze, Zwiebeln, Knoblauch und Mandeln in Sahnesoße with turkey breast strips, mushrooms, onions and almonds in cream sauce
	KÄSESPÄTZLE mit selbstgemachten Röstzwiebeln Swabian egg noodles with melted cheese and homemade crispy fried onions
	SPÄTZLE MIT SOßE Spätzle mit hausgemachter Pilzrahmsoße Spätzle with homemade mushroom cream sauce
	11,00
	13,00
	13,00
	13,50
	13,50
	14,00
	13,00
	13,50
	13,00
	12,00
	9,00
	Auf Wunsch mit Käse überbacken/ Optional baked with cheese + 2,00
	Seniorenportion - 2,00 günstiger


	FÜR DIE KLEINEN GÄSTE
	KLEINE PORTION SPÄTZLE MIT SOßE Small portion of Spätzle with sauce
	KLEINES SCHWEINESCHNITZEL MIT POMMES Small pork schnitzel with French fries
	5,50
	9,50

	ÄNDERUNGEN & EXTRA BEILAGEN
	SOßE NACH WAHL (BRATENSOßE ODER PILZRAHMSOßE) Sauce of your choice (gravy or mushroom cream sauce)
	KÄSESPÄTZLE STATT SPÄTZLE Cheese Spätzle instead of Spätzle
	KÄSESPÄTZLE STATT POMMES Cheese Spätzle instead of French fries
	PUTENSCHNITZEL STATT SCHWEINESCHNITZEL Turkey schnitzel instead of pork schnitzel
	PORTION POMMES Portion of French fries
	PORTION KARTOFFELSALAT Portion of potato salad
	PORTION GRILLGEMÜSE Portion of grilled vegetables

	+ 2,00
	+ 2,00
	+ 4,00
	+ 2,00
	4,00
	4,00
	5,00

	SÜSSSPEISEN
	KUGEL EIS
	PORTION SAHNE
	STÜCK KUCHEN
	TIRAMISU
	HEIßER APFELSTRUDEL MIT VANILLEEIS UND SAHNE

	SCHOKOSOUFFLE MIT VANILLEEIS UND SAHNE
	AFFOGATO
	EISKAFFEE
	EISSCHOKOLADE
	1,50
	0,50
	4,00
	5,00
	6,00
	6,00
	3,80
	5,00
	5,00
	Weitere Desserts und hausgemachte Kuchen finden Sie in unserer Vitrine.  Fragen Sie gerne unser Servicepersonal.
	Additional desserts and homemade cakes are available in our display case.  Please ask our service staff.



	HEISSE GETRÄNKE
	ESPRESSO
	DOPPELTER ESPRESSO
	ESPRESSO MACCHIATO
	KLEINE TASSE KAFFEE
	GROßE TASSE KAFFEE

	LATTE MACCHIATO
	KLEINE TASSE CAPPUCCINO
	GROßE TASSE CAPPUCCINO
	TEE Schwarztee, Grüntee, Früchtetee, Pfefferminztee, Ingwertee,  Kamillentee, Heiße Zitrone, Heiße Cranberry

	HEIßE SCHOKOLADE
	G,9
	G,9
	G,9
	G,9

	1,80
	2,50
	2,20
	2,50
	2,80
	3,20
	2,80
	3,20
	2,50
	3,20


	SOFTDRINKS
	COLA / COLA ZERO COLA / COLA ZERO
	FANTA FANTA
	ZITRONENLIMONADE ZITRONENLIMONADE
	EISTEE ZITRONE / PFIRSICH EISTEE ZITRONE / PFIRSICH
	LINDAUER DIREKTSAFT* LINDAUER DIREKTSAFT*
	LINDAUER SAFTSCHORLE* LINDAUER SAFTSCHORLE*
	TAFELWASSER STIL / LAUT TAFELWASSER STIL / LAUT
	FLASCHE TEINACHER WASSER STIL / LAUT
	*: Orangensaft, Johannisbeersaft, Maracujasaft, Apfelsaft, Holunderblütensirup

	0,3 L 0,5 L
	0,3 L 0,5 L
	0,3 L 0,5 L
	0,3 L 0,5 L
	0,3 L 0,5 L
	0,3 L 0,5 L
	0,3 L 0,5 L
	0,75 L
	2,80 3,20
	2,80 3,20
	2,80 3,20
	2,80 3,20
	3,50 3,80
	2,80 3,20
	2,20 2,50
	5,20


	BIER & WEIZEN
	HELLES BIER  FARNY / AUGUSTINER
	RADLER SÜß / SAUER RADLER SÜß / SAUER
	COLA BIER
	PILS MECKATZER

	ALKOHOLFREIER PILS MECKATZER
	HELLES HEFEWEIZEN FARNY
	KRISTALLWEIZEN FARNY
	DUNKLES WEIZEN FARNY
	ALKOHOLFREIES WEIZEN FARNY
	HEFEWEIZEN RUß SÜß / SAUER

	COLAWEIZEN
	0,5 L
	0,3 L
	0,5 L
	0,5 L
	0,3 L
	0,3 L 0,5 L
	0,5 L
	0,5 L
	0,5 L
	0,5 L
	0,5 L
	3,80
	3,20
	3,80
	3,80
	3,20
	3,20 3,80
	3,80
	3,80
	3,80
	3,80
	3,80


	WEINE
	WEISWEINSCHORLE SÜß / SAUER
	1/8 WEIN NACH WAHL
	MÜLLER THURGAU trocken, leicht, muskatig
	CHARDONNAY trocken, harmonisch, würzig
	PINOT GRIGIO halbtrocken, süffig, leicht
	ROSATO trocken, weich, delikat
	PRIMITIVO trocken, reichhaltig, samtig

	FLASCHE WEIN NACH WAHL
	0,2 L
	0,1 L
	0,2 L
	0,2 L
	0,2 L
	0,2 L
	0,2 L
	0,75 L
	4,50
	4,00
	5,20
	5,80
	5,80
	5,80
	5,80
	20,00



